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DE Warnhinweis: 

Wenn der Ware Dübel und Schrauben beiliegen, sind sie ausschließlich zur Anwendung an Wänden aus massiven und einheitlichen 
Materialien bestimmt, um ein Umkippen zu verhindern. Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich keine Gas-, Wasser-, oder 
Stromleitungen an der Bohrstelle befinden. Zur Befestigung an anderen Wänden müssen Spezialdübel verwendet werden. Erkundigen Sie 
sich im Handel nach den für die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten Schrauben und oder Dübel. Für eine unsachgemäße Montage 
und dadurch entstandene Schäden übernimmt der Hersteller keine Haftung. Bitte alle Schrauben in regelmäßigen Abständen überprüfen 
und nachziehen. 

FR Avertissement : 

Pour eviter le basculement accidentel du meuble, la fixation du meuble au mu rest obligatoire. 
Si des chevilles et des vis sont fournies avec l'article, elles sont exclusivement destinées à être utilisées sur des murs en matériaux massifs 
et homogènes pour éviter tout basculement. Avant de percer, assurez-vous qu'aucune conduite de gaz, d'eau ou d'électricité ne se trouve à 
l'endroit où vous percez. Pour la fixation sur d'autres murs, il faut utiliser des chevilles spéciales. Renseignez-vous en magasin sur les vis et 
les chevilles adaptées à chaque type de mur. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de montage incorrect et de dommages qui en 
résulteraient. Veuillez vérifier et resserrer toutes les vis à intervalles réguliers. 
ATTENTION ! 

Les meubles contenant des panneaux à base de bois (panneaux de particules, panneaux de fibres, contreplaqué...) peuvent émettre des 
substances polluantes dans l'air intérieur. Il est ainsi 
recommandé, après l'installation du meuble dans son logement, d'aérer fréquemment la piece concernée pendant au moins quatre semaines 
afin de réduire son exposition aux polluants émis par le meuble 
LED: 

Ce luminaire est un produit de decoration. Ce luminaire ne convient pas pour l'eclairage principal d'une piece de la maison. 
UK Warning: 

If dowels and screws are included with the product, they are only intended for use on walls made of solid and uniform materials to prevent 
them from tipping over. Before drilling, make sure that there are no gas, water or electricity pipes at the drilling site. Special anchors must 
be used for fastening to other walls. Ask in the trade for the screws and or dowels suitable for the respective wall condition. The 
manufacturer accepts no liability for improper installation and any resulting damage. Please check and retighten all screws at regular 
intervals. 

IT Avvertenza: 

Se con il prodotto sono forniti tasselli e viti, questi sono destinati esclusivamente all'utilizzo su pareti realizzate con materiali solidi ed 
uniformi, per evitare il ribaltamento. Prima di eseguire i fori assicurarsi che non ci siano condutture di gas, acqua o elettriche vicino al 
punto di perforazione. Per il fissaggio ad altre pareti è necessario utilizzare tasselli speciali. Chiedere al proprio rivenditore le viti e/o 
tasselli adatti al tipo di parete in questione. Il produttore non si assume alcuna responsabilità in caso di montaggio improprio e dei danni 
che ne derivano. Controllare e serrare tutte le viti a distanza regolare. 

PL Ostrze enie: 

li do towaru do  ko ki i ruby,  one przeznaczone wy ie do stosowania na ianach wykonanych z solidnych i 
jednolitych materia ów, aby zapobiec przewróceniu. Przed rozp iem wiercenia nal ewni  si ,  w miejscu wiercenia nie s  
u y gazowe, wodoci owe lub przewody elektryczne. Do mocowania do innych ian nal y stosowa  ko ki specjalne. O uby 
lub ko ki odpowiednie dla konstrukcji danej iany nal  w sklepach specjalistycznych. Producent nie ponosi odpowiedzial i za 
nieprawid owy mont  wynik e z tego tytu u szkody. Wszystkie ruby nal y regularnie sprawdza  i dok a  

ESP Advertencia: 
En el caso de incluirse tacos y tornillos con la mercancía, estos están previstos únicamente para su uso en paredes macizas y homogéneas a 
fin de evitar un posible vuelco. Antes de taladrar, asegúrese de que por el punto de perforación no pasan tuberías de gas o agua o cables 
eléctricos. Para la fijación en otro tipo de paredes deben utilizarse tacos especiales. Pregunte en la tienda por los tornillos o tacos 
adecuados para las características de la pared en cuestión. El fabricante no asume ninguna responsabilidad por un montaje incorrecto ni por 
los daños resultantes del mismo. Compruebe todos los tornillos en intervalos regulares y apriételos. 

CZ Výstra né upozo í: 

Pokud jsou k výrobku il y hm inky a šrouby, jsou y vý o pou ití do st n zhotovených z masivních a homogenních 
materiál , a to za lem zajišt í proti rácení. P táním se ujist te, e v míst  vrtání nenachází vedení plynu, vody nebo 
elekt iny. Pro i í k jiným st m je nutné po ít speciální hm inky. Informujte se v obchod  o hm inkách a/nebo šroubech 
vhodných pro íslušnou strukturu st . Výrobce nenese od ost za nesprávnou mont  za škody jí ené. Všechny šrouby 
pravidel  kontrolujte a dotahujte. 

SK Informácia o ne tve: 

Ak sú k tovaru pril chytky a skrutky, sú ené výl e na po ite na stenách z masívnych a jednotných materiálov, aby sa 
zabránilo prevráteniu. Pred taním sa uistite, e sa na tanom mieste nenachádzajú iadne plynové, vodovodné alebo elektrické vedenia. 
Na upevnenie na iných stenách musia by  ité špeciálne príchytky. Spýtajte sa v predajni na skrutky a/alebo príchytky vhodné pre 
príslušný typ steny. Výrobca nepre ie za nesprávnu montá  a tým vzniknuté škody. Všetky skrutky v pravidelných intervaloch 
kontrolujte a dotiahnite. 

HU Figyelmeztetés: 

Amennyiben a termék csomagolása tipliket és csavarokat is tartalmaz, azok kizárólag masszív, egységes anyagból készült falakon 
használhatók, a felborulás megakadályozásának céljából. A fúrás el tt bizonyosodjon meg arról, hogy a fúrás helyén nem található gáz-, 
víz- vagy elektromos vezeték. Egyéb falakra történ  rögzítéshez speciális tiplik szükségesek. Az egyes faltípusokkal használható 
megfelel  csavarokkal és/vayg tiplikkel kapcsolatos információkért kérjük, forduljon forgalmazójához. A nem szakszer  szerelésért és az 
abból keletkez  károkért a gyártót semmilyen felel sség nem terheli. Minden csavart ell izzen és rögzítsen rendszeresen. 
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TR Uyar : 

Ürün paketinde dübel ve vida varsa, bunlar devrilmeyi önlemek amac yla, sadece masif ve yekpare malzemelerden imal edilmi
duvarlardaki kullan m için öngörülm tür. Matkapla delik açmadan önce delme noktas nda gaz, su veya elektrik hatlar n n olmad ndan 
emin olun. Ürünü a duvarlara sabitlemek için özel dübeller kullan al d r. Piyasadaki sat c lardan ilgili duvar n özelli ine uygun 



vidalar ve dübell a bilgi a . Usul e ayk r  bi taj ve bu le ol m  hasarlar içi  üretici sorumluluk almamaktad r. 

Lütf  tüm vidalar  li aral klarla trol edip tekrar s k  

PT Advertência: 
Caso o produto v m buchas e parafusos i luídos, os mesmos são exclusivam te desti s à fixação em paredes de materiais 

sólidos e iformes, para evitar que o produto tombe. A tes de i iciar a perfuração, certifique-se de que o existem alizações de gás, 

água ou fios elétricos a passar o local dos furos. Para a fixação outro tipo de paredes, têm de ser utilizadas buchas especiais. forme-se 

j to de um comerci te especializado sobre os parafusos e buchas a utili  parede específica. O fabri te  assume qualquer 

res ilidade  caso de uma m tagem i uada e qualquer da  daí result te. Verifique e volte a apertar todos os parafusos 

regularm te. 

SI Opozorilo: 
lagu prilo i zi i vl i i  vijaki, so ti m j i izklj o za uporabo a ste ah iz masi ih i  t ih materialov, da se 

prepr i prevr itev. Pred vrta jem se prepri jte, da  mestu vrta ja i pli ih, vo ih ali elektri ih apeljav. Za prit ruge 

st je treba uporabljati e zi  vl e. Poza imajte se v trgovi i o vijakih i /ali zi ih vl ih, prim ih za posam tavo 

st  Proizvajalec e prevzema jamstva avil  m t o i  zaradi t lo škodo. Vse vijake rjajte i  o 

privijajte. 

NL Waarschuwing: 
i  er bij het product plugge  e  schroeve  zij  meegeleverd, zij  deze uitsluit  bestemd om i  mur  va  massieve  homoge

material  te gebrui  om te voorkom  dat het product telt. Co troleer voordat u begi t of er gee  gas-, water- of 

elektriciteitsleidi  lope  waar u gaat bore . Voor de bevestigi  aa  e soort  m te  speciale plugge  w ebruikt. 

form e wi l welke schro f plugge  geschikt zij  voor de desbetref r. De fabri t i t prakelijk voor 

juiste m tage e  de daardo st ade. roleer regelmatig of alle schroeve  og goed vastzitt   draai ze zo ig 

vast. 

SRB Upozor a napomena: 
Ako su uz robu pril i tiplovi i zavrt ji, isti su am j i isklju ivo za prim  a zidovima od kompakt ih i homoge ih materijala, 

kako bi ilo prevrt je. Pre a se uverite da se a mestu b a e laze vodovi za gas, vodu ili struju. Za fiksi  a 

ijim zidovima moraju da se upotrebe specijal i tiplovi. Raspitajte se u trgovi i o zavrt jima i/ili tiplovima koji su adekvat i za 

doti  teksturu zida. Proizvo  e preuzima ikakvu odg st za t u m t  štete koje su tale a taj i . Sve zavrt je 

trolišite i dot ite u im i tervalima. 

RO Indi ie de avertizare: 
Dac  produsul este livrat îm  cu ruburi i dibluri, acest t desti te exclusiv utili ii pe pere ii trui  di  materiale masive 

i iforme, tru a i stur a produsului. i te de a reali le, asigura i-  u exist  c te de gaz, a  sau 

electricitate î  locul pe care dori i s -l i . tru pri a pe alte tipuri de pere i, trebuie  utiliza i dibluri speciale. I teresa i-  la 

magazi l specializat, tru a i ruburile i/sau diblurile potrivite tru peretele dvs. Pro torul  este respo bil, î  cazul u i 

m taj ecorespu t ru dau le rezultate. V  m s  verifica i toate ruburile la i tervale regulate i e st ge i. 

HR Upozorenje: 
Ako su uz proizvod pril iple i vijci, o i su amij j i isklj ivo za korišt je a zidovima od rstih i j li ih materijala kako 

bi se sprij ilo prevrt je. Prije bu a provjerite da a mjestu buše ja ma elektri ih vodova, pli ih ili vodovod ih cijevi. Za 

pri š i je a ostale zidove potr  je koristiti iple. Prilikom kup je raspitajte se kod svog prodava a o vijcima i tiplama 

koji su prikl i za odgovaraj  zi  strukturu. Proi e odgovara za štete stale uslijed avil  m t . Sve vijke pot o 

je redovito provjeravati i zat ti. 

SE Varning: 
Om plugg och skruvar följer med produkt  är de e dast avsedda för väggar av massivt och tligt material för att förhi t 

produkt  vippar. Försäkra dig om att i  gas-, vatt - eller ell i i ig på plat m du  du börjar. För 

fastsätt i  i te specialplugg ä . I rmera dig i e  butik om vilka skruvar och plugg som passar till vil  vägg. För 

felaktig m teri g och skador som uppstår på gru d av detta tar tillverkar  i t a a rollera och dra åt alla skruvar med jäm a 

mell m. 
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LT s imas: 
jei prie s pri t rvi r tai, jie skirti ti tik t sie , pagami t  iš tvirt  i  m i , kad b t  galima 

i ti apvirtimo. Pri mi siti ite, kad gr iamoje vietoje ujotiekio, va tiekio ar elektros li ij . Tvirti t prie kito tipo 

si  reikia doti speciali rvi iraukit jo atiti mai si trukcijai ti m  t  ir (arba) m vi i . 

Gami tojas isiima atsakom i mo m tavimo i  to atsiradusi s. Visus v tus reguliariai tikri ite ir pri ite. 

LV i ms: 
Ja precei ir pievie ti d be i  skr , prece ir par ta izm toša i tikai uz si m, kas izgatavota ietiem  vie giem 

materi liem, lai stu os. Pirm s lieci ieties, ka urbš  viet  av s,  vai elekt rvades iju. Lai 

piestipri tu pie cit m si m, j izm to speci li d be i. Jaut jiet savam izplat jam p m u /vai d be iem, kas ir piem ti 

attiec gajai si trukcijai. Ra t js e mas atbild bu par epareizu m t  u  o t ojošajiem boj jumiem. u, regul i 

iet u  pievelciet visas skr  

EE Hoiatus! 
Kui tootele o  ka dud tüüblid ja kruvid,  eed mõeldud kasutamiseks s massiivsest ja ühtsest materjalist sei tel, vältimaks 

ümberkukkumist. Ve e e puurimist, et puurimiskohas ei oleks gaasi- või veetorusid ega elektrijuhtmeid. Sei tele ki itamiseks 

tuleb kasutada spetsiaalseid tüübleid. Uurige kauba dusvõrgust, millised kruvid ja/või tüüblid k tse sei  jaoks sobivad. Tootja ei 

võta le mitte tekohasest paigaldamisest ti gitud kahjude eest mi it vastutust. Ko trollige ja järelpi tage kõiki kruvisid 

regulaarselt. 

 


